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ciou, dizendo; Ainda hua vez, ecommoverei nao ſomente aterra,

mas tambem o Ceo.

27 Ora eſta [palavra:) Ainda hua vez, moeſtra a mudançadas

coufas moviveis como que foram feitas, peraque fiquem as im-
moveis.

28 Peloque recebendo o Reyno immovel , retenhamos a graça,

com que aDeus de tal maniera ſirvamos, que com reverencia e

piedade lhe ſejamos agradaveis.

29 Porque noflo Deus he hum fogo conſumidor.

CAPITULO XIII.

I Exhorta os a o amorfraternal, a hospedagem e compaixnō dos affligidos. 4 De-

clara que o matrimonio he caſto, e avisa thes que se guardem da avareza , e se

contentem com opreſente. 7 Propondolhes o exemplo de seus conduitores. 9 Avisa

Thes tambem que seguardem das doutrinas estranhas e particularmente da deferen-

çadosmanjares. 10 Propondo thes a estefim o exemplo do Sacrificio da propicia-

çao, de quem comer a ninguem era licito. 15 Exhorta os a offerecimentodagrati-

dao, principalmente aconfeßiodo nome de Deus, a beneficencia e a obediencia a

fens Pastores. 18 Amoeſta os que rogem a Deus peraque elle lhesseja restituido.

20 Roga a Deus que elles aperfeiçoe em toda boa obra. 22 Acaba a esta carta

combua nova amoestação. 23 E promete que depreßa elles virá a ver com oTi-

motheo. 24 Alguasfaudaçoons manda.
1

IAcharidade fraternal permaneça.
2 Naóvoseſqueçaesdahoſpedagem: porqueporellahoſpe

dáraó alguns a os Anjos , nao o ſabendo.

3 Tende lembrança dos preſos , como ſe com elles preſos efti-

vereis [e] dos maltratados , como ſendo vos meſmos tambem n'o

corpo [maltratados.]

4 Veneravel [be] entre todos o matrimonio, e a cama ſem

macula : porem a os fornicadores , e a os adulteros , Deus os ha-

dejulgar.

1

5 Voſſa converſaçao ſeja ſem avareza , contentandovos com o aOu, Voſſat

costumes.preſente. Pois diffe: Naō tedeixarei , nem te deſempararei.

6 Demaniera que com confiança dizer podemos : O Senhor he

meu ajudador ; peloque nao temerei couſa algua que o homem fas

zer mepoſſa.

7 Lembrae vos de voſſos b conductores , que a palavra de Deus bou,Pasto-

vos faláraó: ca fédos quaes imitae, conſiderando qual foi a fahida res, onGuias

de [fua converſaçaó.

Ppp

cOu, Cuja

fe.

8 Jeſu
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brio.

8 Jefu Chriſto he o mesmo hontem , e hoje, e também eter-

namente.

9 Nao vos deixeis levar de huá pera a outra banda por doutrinas

diverſas e estranhas. Porquebom he que o coraçaó efteja fortaleci-

do por graça, e nao por manjares, os quaes nada aproveitáraó a os

que [n'elles ſe ocuparam.

10 Hum altar temos do qual nao tem poder para comerem os

que ſervem a o Tabernaculo .

11 Porque os corpos dos animaes (cujo ſangue polo pecado ſe tra-

zia pelo ſummo Pontifice a o Sanctuario ) eraóqueimados fora do

arrayal.

12 Portanto tambem Jeſus, peraque a o povo , por feu proprio

ſangue ſanctificafle , padeceo forada porta.

dOu, Opro- 13 Sajamos pois a elle forado arrayal , levando ſeud vituperio.

14 Porque nao temos aqui cidade permanecente , mas buscamos

a que está por vir.

15 Portanto offereçamos ſempre por elle facrificio de louvor

a Deus , convem a faber , o fruito dos beiçosque confeſſem a feu.

nome.

16 E nao vos eſqueçaes da beneficencia e communicaçao : por-

queem taes facrificios toma Deus prazer.

Ou, Pafto 17 Obedecei a voſſos conductores , e vos fugeitae a elles. Por-

res, guias. quevélam por voſlas almas , como aquelles que ham de dar conta:..

peraque o que fazem , o façam com alegria , e naó gemendo : por-

que aquillo nao vosheutil.

fou,Exbor-

taçao.

18 Rogae for nos: porque confiamos que temos boa confciencia,

deſejando de entre todos honeftamente converfar.

19 E tanto mais (vos) rogo que aſſi o façaes , peraque eu tanto

mais preſto vos ſeja reſtituido.

20 Ora oDeusdapaz ,(que pelo ſanguedo Teſtamento eterno , dos

mortos retrouxe a o grande Paftor das ovelhas , [a faber] a noſſo

Senhor Jefu Chrifto. )

21 Vos aperfeiçoe em toda boa obra, pera fazer ſua vontade,

obrandoem vos o que diante d'elle he agradavel por Chriſto Jeſu , a

oqual feja a gloria pera todo ſempre. Amen.

22 Rogovos pois irmaos, que ſuporteis a palavra d'eſta famoe-

ſtaçao: que em breve vos eſcrevi.

23 Sabei que ja o irmao Timotheo está folto , com o qual vos vi-

reia ver , ( ſe he que preſto vier. )

24. Sau
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24 Saudae a todos voſſos conductores , e a todos os ſanctos. Os

-deItalia vos ſaudam.

25Agraçaſejacom todos vosoutros. Amen.

Eſcritade Italia a osHebreos , [eenviada] por Timotheo.

Fim da Epistola d'o Apoftolo S. Paulo a os Hebreos.
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CAPITULO I.

1 Despois da inscripçaõ. 2 Exhorta o Apostolo os espalhados fieis de Ifrael a pacien-

cia. 3. Polamor de seus fruitos. 5 os que não tem eſta ſabedoria enfina que a

pedeſſem de Deus, mas comfe , nao duvidando. 9 Confola os bumildes , cexhorta

osricos a bumildade , por causa de inconstancia das riquezasede vida. 13 Ensina

que a tentaçãopara pecado nao vem de Deus , mas da propria concupiscencia que

concebe e pare o pecado. 17 Que Deus be origem de todo bem, e principalmente de

regeneraçao. 19 Exhorta apaciencia , a manſidao , epera guardar apalavra de

Deus, o que declara com humexemplo. 26 Afim enfina que areligiaō pura con-

fifte principalmente em refrearfua lingua. 27 Em usar deamorcom as viuvas e

orfaos, eembumafancta vida.

I

J

acobo ſervo deDeus e doSenhor JeſuChriſto , ásdoze Tri- aou, Lin-

busqueeſta eſpalhadas , ſaude. hagens.

2 Meus irmaos , tendeporgrandegozo , quando cairdes em

diverſas tentaçoes :

3 Sabendo que a prova de voſla fé produz paciencia.

4 Tenha porem a paciencia a obra perfeita , peraque ſejaes pèr-

feitos e inteiros: de maneira que em nada falteis.

5 E ſe algumde vosoutros tem falta de fabedoria , peça a a Deus ,

que a todos liberalmente [a ] da , e em roſto [0] nao deita : e fer-
Thehadada.

6 Mas peça a com fé , nao duvidando: porque o que duvida ho

femelhantePpp 2
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